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 Групп
 Студентов
 Итого

 Продолжительность обучения 
(не включая нерабочие праздничные дни и 
каникулы)

более 39 нед.

22 30

10 1 9

более 39 нед.

5222 30

1 9
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более 39 нед.
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3

10

более 39 нед.

22 30

Сводные данные
Курс 1 Курс 2

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего
Итого

Курс 4
Сем. 7 Сем. 8 Всего

Курс 3

35

7

18 17

3 3

1

Д

Г

Производственная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

Каникулы

Пд Преддипломная практика

Э
У
П

18Теоретическое обучение 17

Экзаменационные сессии 4 3

Учебная практика



6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16

17
 - 

23

24
 - 

31

45 46 47 48 49 50 51 52

КК ККК К КК

АвгустИюль
27

 -2

ККК К К

КК К К К К КК

КК К К К К К К

КК К



Семест
р 1

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е.

216 216 8116 8116 3508 3508 3461 1147 30
123 123 4428 4428 1800 1800 2019 609 24

+ Б1.О.01 История России 2 4 4 144 144 116 116 24 4 2
+ Б1.О.02 Философия 4 3 3 108 108 48 48 33 27

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 3 2 6 6 216 216 96 96 89 31 2

+ Б1.О.04 Иностранный язык 2 4 4 144 144 64 64 53 27 2

+ Б1.О.05 Экономическая теория 4 3 3 108 108 42 42 39 27

+ Б1.О.06 Информационные технологии 3 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.О.07 Психология профессиональной деятельности 4 2 2 72 72 28 28 40 4
+ Б1.О.08 Педагогика 4 3 3 108 108 48 48 33 27

+ Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 24 24 44 4 2

+ Б1.О.10 Физическая культура 2 2 2 72 72 24 24 44 4 1
+ Б1.О.11 Основы российской государственности 1 2 2 72 72 60 60 8 4 2

+ Б1.О.12 Латинский язык 3 2 2 72 72 30 30 38 4

+ Б1.О.13 Введение в языкознание 1 2 2 72 72 24 24 12 36 2

+ Б1.О.14 Введение в специальность 1 2 2 72 72 26 26 10 36 2

+ Б1.О.15 Основы переводоведения 1 2 4 4 144 144 62 62 42 40 2

+ Б1.О.16 Практический курс английского языка 15678 3 33 33 1188 1188 466 466 583 139 2.5

+ Б1.О.17 Практический курс арабского / турецкого языка 1678 34 36 36 1296 1296 478 478 702 116 4.5

+ Б1.О.18 Теория специального перевода 3 2 2 72 72 32 32 13 27

+ Б1.О.19
Практический курс устного последовательного 
перевода на международных конференциях 
(английский язык)

8 7 7 7 252 252 80 80 132 40

+ Б1.О.20 Научно-исследовательский семинар (написание 
научных статей) 7 7 2 2 72 72 24 24 40 8

93 93 3688 3688 1708 1708 1442 538 6

+ Б1.В.01 Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и анотикоррупционное поведение 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.02 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.03 Основы межкультурной коммуникации 5 2 2 72 72 24 24 21 27

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Курс 1
- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 



+ Б1.В.04 Систематизирующий курс практической грамматики 
английского языка 3 4 4 144 144 70 70 47 27

+ Б1.В.05 Систематизирующий курс практической грамматики 
турецкого / арабского языка 4 3 4 4 144 144 80 80 33 31

+ Б1.В.06 Систематизирующий курс практической фонетики 
английского языка 2 1 4 4 144 144 80 80 33 31 2

+ Б1.В.07 Систематизирующий курс практической фонетики 
турецкого / арабского языка 3 2 4 4 144 144 88 88 25 31

+ Б1.В.08 Литература англоязычных стран 5 4 4 144 144 68 68 72 4

+ Б1.В.09 Практический курс устного перевода английского 
языка 5 3 3 108 108 40 40 32 36

+ Б1.В.10 Практический курс устного перевода (арабский / 
турецкий) 5 3 3 108 108 40 40 32 36

+ Б1.В.11 Теоретический курс восточных языков 4 2 2 72 72 34 34 34 4

+ Б1.В.12 Литература восточных стран 6 5 5 180 180 64 64 112 4

+ Б1.В.13 Теория и практика перевода арабского / турецкого 
языка 6 6 7 7 252 252 70 70 151 31

+ Б1.В.14 Стратегия делового общения (восточных / 
английского языков) 7 5 5 180 180 74 74 70 36

+ Б1.В.15 Теоретический курс английского языка 6 3 3 108 108 48 48 33 27

+ Б1.В.16 Практический курс специального перевода 7 2 2 72 72 54 54 14 4

+ Б1.В.17 Страноведение Турции / арабских стран 7 2 2 72 72 48 48 20 4

+ Б1.В.18
Практический курс письменного перевода в 
специальных областях (с английского языка на 
русский)

8 7 5 5 180 180 80 80 69 31

+ Б1.В.19 Страноведение англоязычных стран 5 3 3 108 108 32 32 40 36

+ Б1.В.20 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 146 340 340 328 328 12

+ Б1.В.20.ДВ.01 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 1 112 112 108 108 4

- Б1.В.20.ДВ.01.01 Гимнастика 1 112 112 108 108 4
- Б1.В.20.ДВ.01.02 Спортивные игры 1 112 112 108 108 4
+ Б1.В.20.ДВ.01.03 Подвижные игры 1 112 112 108 108 4

+ Б1.В.20.ДВ.02 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 4 148 148 144 144 4

- Б1.В.20.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 144 4
+ Б1.В.20.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 144 4
- Б1.В.20.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 144 4

+ Б1.В.20.ДВ.03 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 6 80 80 76 76 4

- Б1.В.20.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 76 4
- Б1.В.20.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 76 4
+ Б1.В.20.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 76 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 2 2 72 72 28 28 40 4



+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 История родного края 6 2 2 72 72 28 28 40 4
- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Донбасса 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Документационное обеспечение деятельности 
педагога 4 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Документооборот образовательной организации 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 5 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Риторика 5 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Риторика профессиональной деятельности 5 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 2 5 5 180 180 64 64 112 4 2

+ Б1.В.ДВ.05.01 Аннотирование и реферирование иноязычной 
литературы 2 5 5 180 180 64 64 112 4 2

- Б1.В.ДВ.05.02 Функциональная стилистика и литературное 
редактирование 2 5 5 180 180 64 64 112 4 2

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 4 4 2 2 72 72 30 30 11 31

+ Б1.В.ДВ.06.01 Практикум по методике преподавания иностранных 
языков 4 4 2 2 72 72 30 30 11 31

- Б1.В.ДВ.06.02 Практикум по межкультурной коммуникации 4 4 2 2 72 72 30 30 11 31

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 2 1 6 6 216 216 64 64 112 40 2

+ Б1.В.ДВ.07.01 Профессиональные аспекты языковой деятельности 2 1 6 6 216 216 64 64 112 40 2

- Б1.В.ДВ.07.02 Педагогическая антропология 2 1 6 6 216 216 64 64 112 40 2

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 3 6 6 216 216 68 68 121 27

+ Б1.В.ДВ.08.01 Культурологические аспекты перевода восточных 
языков 3 6 6 216 216 68 68 121 27

- Б1.В.ДВ.08.02 Этикет и протокол в межкультурной коммуникации 3 6 6 216 216 68 68 121 27

15 15 540 540 520 20
7.5 7.5 270 270 258 12

+ Б2.О.01(У) Педагогическая практика 4 1.5 1.5 54 54 50 4

+ Б2.О.02(У) Переводческая практика 6 3 3 108 108 104 4

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 108 108 104 4

7.5 7.5 270 270 262 8

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 1.5 1.5 54 54 50 4

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 6 6 216 216 212 4

9 9 324 324 270 54
9 9 324 324 270 54

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 108 108 81 27

+ Б3.О.02 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 8 6 6 216 216 189 27

114 114 74 74 36 4
114 114 74 74 36 4

+ ФТД.01 Модуль "Основы военной подготовки" 6 108 108 68 68 36 4
+ ФТД.01.01 Основы военной подготовки 6 108 108 68 68 36 4
+ ФТД.02 Библиография 6 6 6 6

Обязательная часть блока ФТД 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Обязательная часть 

ФТД.Факультативные дисциплины 



Семест
р 2

Семест
р 3

Семест
р 4

Семест
р 5

Семест
р 6

Семест
р 7

Семест
р 8

з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

30 30 28.5 28.5 27 24 18
14 19 16.5 8.5 11 15 15
2 42 Кафедра истории Отечества

3 45 Кафедра философии

2 2 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 77 Кафедра теории и практики перевода

3 13 Кафедра экономики

2 4 Кафедра информационных 
образовательных технологий и систем

2 83 Кафедра психологии
3 9 Кафедра педагогики

16 Кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда 

1 33 Кафедра физического воспитания
45 Кафедра философии

2 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 Кафедра теории и практики перевода

3 5.5 2 4.5 6 4 5.5 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 5.5 3.5 4 5 6 5.5 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 Кафедра теории и практики перевода

3 4 77 Кафедра теории и практики перевода

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

16 11 12 20 16 9 3

2 43 Кафедра политических наук и 
регионалистики

2 44 Кафедра социологии и организации 
работы с молодежью

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4
Закрепленная кафедра



2 2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

3 77 Кафедра теории и практики перевода

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

3 4 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 Кафедра теории и практики перевода

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 3 77 Кафедра теории и практики перевода

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания
33 Кафедра физического воспитания

2



2 21 Кафедра культурологии и музыкознания

2 21 Кафедра культурологии и музыкознания

2

2 42 Кафедра истории Отечества
2 42 Кафедра истории Отечества

2

2 65 Кафедра документоведения и 
архивоведения

2 65 Кафедра документоведения и 
архивоведения

2

2 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2

2 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

2 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

4

4 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

4 9 Кафедра педагогики

3 3

3 3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

1.5 1.5 3 6 3
1.5 3 3

1.5 983 Кафедра педагогики, кафедра психологии

3 7177
Кафедра английской и восточной 
филологии, кафедра теории и практики 
перевода

3 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

1.5 6



1.5 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

6 98371 кафедра педагогики, психологии, 
английской и восточной филологии

9
9

3 97177

 кафедра педагогики, кафедра 
английской и восточной 
филологии,кафедра теории и практики 
перевода

6 71 Кафедра английской и восточной 
филологии

99 Военная кафедра
1 Библиотека



Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Часов 
в з.е.

Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е. Итого Лек

216 216 8116 8116 3508 3461 1147 30 1138 116
123 123 4428 4428 1800 2019 609 24 864 92

+ Б1.О.01 История России 2 4 4 36 144 144 116 24 4 2 72 26
+ Б1.О.02 Философия 4 3 3 36 108 108 48 33 27

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 3 2 6 6 36 216 216 96 89 31 2 72 2

+ Б1.О.04 Иностранный язык 2 4 4 36 144 144 64 53 27 2 72

+ Б1.О.05 Экономическая теория 4 3 3 36 108 108 42 39 27

+ Б1.О.06 Информационные технологии 3 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.О.07 Психология профессиональной деятельности 4 2 2 36 72 72 28 40 4
+ Б1.О.08 Педагогика 4 3 3 36 108 108 48 33 27

+ Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 8

+ Б1.О.10 Физическая культура 2 2 2 36 72 72 24 44 4 1 36 2
+ Б1.О.11 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 60 8 4 2 72 20

+ Б1.О.12 Латинский язык 3 2 2 36 72 72 30 38 4

+ Б1.О.13 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 24 12 36 2 72 10

+ Б1.О.14 Введение в специальность 1 2 2 36 72 72 26 10 36 2 72 12

+ Б1.О.15 Основы переводоведения 1 2 4 4 36 144 144 62 42 40 2 72 12

+ Б1.О.16 Практический курс английского языка 15678 3 33 33 36 1188 1188 466 583 139 2.5 90

+ Б1.О.17 Практический курс арабского / турецкого языка 1678 34 36 36 36 1296 1296 478 702 116 4.5 162

+ Б1.О.18 Теория специального перевода 3 2 2 36 72 72 32 13 27

+ Б1.О.19
Практический курс устного последовательного 
перевода на международных конференциях 
(английский язык)

8 7 7 7 36 252 252 80 132 40

+ Б1.О.20 Научно-исследовательский семинар (написание 
научных статей) 7 7 2 2 36 72 72 24 40 8

93 93 3688 3688 1708 1442 538 6 274 24

+ Б1.В.01 Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и анотикоррупционное поведение 3 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.02 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.03 Основы межкультурной коммуникации 5 2 2 36 72 72 24 21 27

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Семестр 1

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов



+ Б1.В.04 Систематизирующий курс практической грамматики 
английского языка 3 4 4 36 144 144 70 47 27

+ Б1.В.05 Систематизирующий курс практической грамматики 
турецкого / арабского языка 4 3 4 4 36 144 144 80 33 31

+ Б1.В.06 Систематизирующий курс практической фонетики 
английского языка 2 1 4 4 36 144 144 80 33 31 2 72

+ Б1.В.07 Систематизирующий курс практической фонетики 
турецкого / арабского языка 3 2 4 4 36 144 144 88 25 31

+ Б1.В.08 Литература англоязычных стран 5 4 4 36 144 144 68 72 4

+ Б1.В.09 Практический курс устного перевода английского 
языка 5 3 3 36 108 108 40 32 36

+ Б1.В.10 Практический курс устного перевода (арабский / 
турецкий) 5 3 3 36 108 108 40 32 36

+ Б1.В.11 Теоретический курс восточных языков 4 2 2 36 72 72 34 34 4

+ Б1.В.12 Литература восточных стран 6 5 5 36 180 180 64 112 4

+ Б1.В.13 Теория и практика перевода арабского / турецкого 
языка 6 6 7 7 36 252 252 70 151 31

+ Б1.В.14 Стратегия делового общения (восточных / 
английского языков) 7 5 5 36 180 180 74 70 36

+ Б1.В.15 Теоретический курс английского языка 6 3 3 36 108 108 48 33 27

+ Б1.В.16 Практический курс специального перевода 7 2 2 36 72 72 54 14 4

+ Б1.В.17 Страноведение Турции / арабских стран 7 2 2 36 72 72 48 20 4

+ Б1.В.18
Практический курс письменного перевода в 
специальных областях (с английского языка на 
русский)

8 7 5 5 36 180 180 80 69 31

+ Б1.В.19 Страноведение англоязычных стран 5 3 3 36 108 108 32 40 36

+ Б1.В.20 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 146 340 340 328 12 58

+ Б1.В.20.ДВ.01 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 1 112 112 108 4 58

- Б1.В.20.ДВ.01.01 Гимнастика 1 112 112 108 4 58
- Б1.В.20.ДВ.01.02 Спортивные игры 1 112 112 108 4 58
+ Б1.В.20.ДВ.01.03 Подвижные игры 1 112 112 108 4 58

+ Б1.В.20.ДВ.02 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 4 148 148 144 4

- Б1.В.20.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 4
+ Б1.В.20.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 4
- Б1.В.20.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 4

+ Б1.В.20.ДВ.03 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 6 80 80 76 4

- Б1.В.20.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 4
- Б1.В.20.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 4
+ Б1.В.20.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 2 2 72 72 28 40 4



+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 История родного края 6 2 2 36 72 72 28 40 4
- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Донбасса 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 4 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Документационное обеспечение деятельности 
педагога 4 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Документооборот образовательной организации 4 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 5 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Риторика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Риторика профессиональной деятельности 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 2 5 5 180 180 64 112 4 2 72 12

+ Б1.В.ДВ.05.01 Аннотирование и реферирование иноязычной 
литературы 2 5 5 36 180 180 64 112 4 2 72 12

- Б1.В.ДВ.05.02 Функциональная стилистика и литературное 
редактирование 2 5 5 36 180 180 64 112 4 2 72 12

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 4 4 2 2 72 72 30 11 31

+ Б1.В.ДВ.06.01 Практикум по методике преподавания иностранных 
языков 4 4 2 2 36 72 72 30 11 31

- Б1.В.ДВ.06.02 Практикум по межкультурной коммуникации 4 4 2 2 36 72 72 30 11 31

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 2 1 6 6 216 216 64 112 40 2 72 12

+ Б1.В.ДВ.07.01 Профессиональные аспекты языковой деятельности 2 1 6 6 36 216 216 64 112 40 2 72 12

- Б1.В.ДВ.07.02 Педагогическая антропология 2 1 6 6 36 216 216 64 112 40 2 72 12

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 3 6 6 216 216 68 121 27

+ Б1.В.ДВ.08.01 Культурологические аспекты перевода восточных 
языков 3 6 6 36 216 216 68 121 27

- Б1.В.ДВ.08.02 Этикет и протокол в межкультурной коммуникации 3 6 6 36 216 216 68 121 27

15 15 540 540 520 20
7.5 7.5 270 270 258 12

+ Б2.О.01(У) Педагогическая практика 4 1.5 1.5 36 54 54 50 4

+ Б2.О.02(У) Переводческая практика 6 3 3 36 108 108 104 4

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 104 4

7.5 7.5 270 270 262 8

Обязательная часть 
Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 1.5 1.5 36 54 54 50 4

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 6 6 36 216 216 212 4

9 9 324 324 270 54
9 9 324 324 270 54

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 36 108 108 81 27

+ Б3.О.02 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 8 6 6 36 216 216 189 27

114 114 74 36 4 6
114 114 74 36 4 6

+ ФТД.01 Модуль "Основы военной подготовки" 6 108 108 68 36 4
+ ФТД.01.01 Основы военной подготовки 6 108 108 68 36 4
+ ФТД.02 Библиография 6 6 6 6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Обязательная часть 

ФТД.Факультативные дисциплины 
Обязательная часть блока ФТД 



Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль
452 388 182 30 1134 80 448 492 114 30 1152 56 442 495 159 28.5 1102 100 430 409 163
318 284 170 14 504 40 210 211 43 19 684 30 226 358 70 16.5 594 52 210 243 89
32 14 2 72 26 32 10 4

3 108 16 32 33 27

30 40 2 72 2 30 36 4 2 72 2 30 13 27

32 40 2 72 32 13 27

3 108 12 30 39 27

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4
3 108 16 32 33 27

16 44 4

10 24 1 36 12 20 4
40 8 4

2 72 8 22 38 4

14 12 36

14 10 36

14 10 36 2 72 12 24 32 4

58 5 27 3 108 40 68 5.5 198 70 124 4 2 72 48 24

58 77 27 2 72 40 32 5.5 198 64 130 4 3.5 126 48 74 4

2 72 12 20 13 27

134 104 12 16 630 40 238 281 71 11 468 26 216 137 89 12 508 48 220 166 74

2 72 10 14 44 4

Курс 2Курс 1
Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4



2 72 40 32 2 72 30 15 27

2 72 40 28 4 2 72 40 5 27

40 28 4 2 72 40 5 27

2 72 48 20 4 2 72 40 5 27

2 72 12 24 36

2 72 12 22 34 4

54 4 54 54 72 72 76 72 4

54 4 54 54

54 4 54 54
54 4 54 54
54 4 54 54

72 72 76 72 4

72 72 76 72 4
72 72 76 72 4
72 72 76 72 4

2 72 8 20 40 4



2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 6 22 40 4

2 72 6 22 40 4

2 72 6 22 40 4

20 40 3 108 12 20 72 4

20 40 3 108 12 20 72 4

20 40 3 108 12 20 72 4

2 72 10 20 11 31

2 72 10 20 11 31

2 72 10 20 11 31

20 36 4 4 144 12 20 76 36

20 36 4 4 144 12 20 76 36

20 36 4 4 144 12 20 76 36

3 108 16 16 76 3 108 16 20 45 27

3 108 16 16 76 3 108 16 20 45 27

3 108 16 16 76 3 108 16 20 45 27

1.5 54 50 4
1.5 54 50 4

1.5 54 50 4



6
6

6



з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб

28.5 1066 52 396 448 170 27 1012 56 296 532 128 24 864 48 328 374 114 18 648
8.5 306 140 139 27 11 396 122 220 54 15 540 8 184 282 66 15 540

4.5 162 70 65 27 6 216 58 131 27 4 144 58 59 27 5.5 198

4 144 70 74 5 180 64 89 27 6 216 70 119 27 5.5 198

3 108 40 64 4 4 144

2 72 8 16 40 8

20 760 52 256 309 143 16 616 56 174 312 74 9 324 40 144 92 48 3 108

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 21 27

Курс 4
Семестр 8Семестр 7Семестр 6

Курс 3
Семестр 5



2 72 12 20 36 4

3 108 40 32 36

3 108 40 32 36

2 72 12 20 40 3 108 12 20 72 4

3 108 40 68 4 144 30 83 31

2 72 12 20 40 3 108 20 22 30 36

3 108 16 32 33 27

2 72 54 14 4

2 72 20 28 20 4

2 72 40 28 4 3 108

3 108 12 20 40 36

40 40 40 36 4

40 40 40 36 4

40 40 40 36 4
40 40 40 36 4
40 40 40 36 4



2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4
2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

1.5 54 50 4 3 108 104 4 6 216 212 4 3 108
3 108 104 4 3 108

3 108 104 4

3 108

1.5 54 50 4 6 216 212 4



1.5 54 50 4

6 216 212 4

9 324
9 324

3 108

6 216

108 26 42 36 4
108 26 42 36 4
108 26 42 36 4
108 26 42 36 4



Пр СР Конт 
роль Код Наименование Компетенции

208 323 117
168 282 90

42 Кафедра истории Отечества УК-1; УК-5
45 Кафедра философии УК-5; ПК-9

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4; ОПК-5

77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; ОПК-1

13 Кафедра экономики УК-1; УК-2; УК-10

4 Кафедра информационных 
образовательных технологий и систем УК-1; ОПК-5; ОПК-6; ПК-5; ПК-11

83 Кафедра психологии УК-3; УК-5
9 Кафедра педагогики ПК-1; ПК-4

16 Кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда УК-8

33 Кафедра физического воспитания УК-7
45 Кафедра философии УК-5

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-1; ПК-1

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-6; УК-9; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; УК-8; УК-11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

64 107 27 71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ПК-2

64 107 27 71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ПК-2

77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ОПК-5; ПК-9; ПК-10

40 68 36 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; УК-8; УК-11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-
7; ПК-8

71 Кафедра английской и восточной 
филологии ПК-10; ПК-11

40 41 27

43 Кафедра политических наук и 
регионалистики УК-2; УК-11

44 Кафедра социологии и организации 
работы с молодежью УК-3; УК-6

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-4; УК-5; ОПК-4; ПК-2

-Закрепленная кафедра
Семестр 8



71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-4; ПК-3

77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-7; ПК-8; ПК-9

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-3; ПК-2; ПК-7

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ПК-5

77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; УК-4; УК-5; УК-11; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-7; ПК-9

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ОПК-4; ПК-3

40 41 27 77 Кафедра теории и практики перевода ОПК-3; ОПК-4; ПК-5; ПК-6

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ПК-3

33 Кафедра физического воспитания УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7
33 Кафедра физического воспитания УК-3; УК-7

УК-1; УК-5; ОПК-4



21 Кафедра культурологии и музыкознания УК-1; УК-5; ОПК-4

21 Кафедра культурологии и музыкознания УК-1; УК-5; ОПК-4; ПК-8

УК-5

42 Кафедра истории Отечества УК-5
42 Кафедра истории Отечества УК-5

УК-4

65 Кафедра документоведения и 
архивоведения УК-4

65 Кафедра документоведения и 
архивоведения УК-4

УК-4; ОПК-1

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4; ОПК-1

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4; ОПК-1

УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

УК-1; УК-9; ОПК-2; ПК-1; ПК-4

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-9; ОПК-2; ПК-1; ПК-4

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4; ОПК-2; ПК-1

УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

9 Кафедра педагогики ПК-1; ПК-4

УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

75 Кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4; ОПК-2; ПК-1

104 4
104 4

983 Кафедра педагогики, кафедра психологии ПК-1; ПК-4

7177
Кафедра английской и восточной 
филологии, кафедра теории и практики 
перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9

104 4 71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ПК-1; ПК-3; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11



71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; ПК-9; ПК-10; ПК-11

98371 кафедра педагогики, психологии, 
английской и восточной филологии ПК-1; ПК-4; ПК-11

270 54
270 54

81 27 97177

 кафедра педагогики, кафедра 
английской и восточной 
филологии,кафедра теории и практики 
перевода

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-
9; ПК-10; ПК-11

189 27 71 Кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-6; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-9; ПК-10; ПК-11

УК-8
99 Военная кафедра УК-8
1 Библиотека УК-1; ОПК-2



Содержание

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
Б1.О.01
Б1.О.05
Б1.О.06
Б1.О.12
Б1.О.14
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.06
Б1.В.07
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.12
Б1.В.13
Б1.В.14
Б1.В.15
Б1.В.17
Б1.В.19
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.О.01
Б3.О.02
ФТД.02

Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 
ресурсов и ограничений

Б1.О.05
Б1.В.01
Б3.О.01

Индекс
 

УК-1
История России
Экономическая теория
Информационные технологии
Латинский язык
Введение в специальность
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого языка
Систематизирующий курс практической грамматики английского языка
Систематизирующий курс практической грамматики турецкого / арабского языка
Систематизирующий курс практической фонетики английского языка
Систематизирующий курс практической фонетики турецкого / арабского языка
Литература англоязычных стран

Практический курс устного перевода (арабский / турецкий)
Практический курс устного перевода английского языка

Теоретический курс восточных языков
Литература восточных стран
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)
Теоретический курс английского языка
Страноведение Турции / арабских стран
Страноведение англоязычных стран
Религиоведение
Культурология
Аннотирование и реферирование иноязычной литературы
Функциональная стилистика и литературное редактирование
Практикум по методике преподавания иностранных языков
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

УК-2

Экономическая теория
Нормативно-правовые основы профессиональной деятельности и анотикоррупционное поведение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена



Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
Б1.О.07
Б1.В.02
Б1.В.16
Б1.В.20.ДВ.01.01
Б1.В.20.ДВ.01.02
Б1.В.20.ДВ.01.03
Б1.В.20.ДВ.02.01
Б1.В.20.ДВ.02.02
Б1.В.20.ДВ.02.03
Б1.В.20.ДВ.03.01
Б1.В.20.ДВ.03.02
Б1.В.20.ДВ.03.03
Б3.О.01

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).

Б1.О.03
Б1.О.04
Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.03
Б1.В.14
Б1.В.16
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.08.02
Б3.О.01

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах.
Б1.О.01
Б1.О.02
Б1.О.07
Б1.О.11
Б1.О.13
Б1.О.15

УК-3
Психология профессиональной деятельности
Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству
Практический курс специального перевода
Гимнастика
Спортивные игры

Гимнастика
Подвижные игры

Спортивные игры
Подвижные игры
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-4

Русский язык и культура речи
Иностранный язык
Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Основы межкультурной коммуникации

Практический курс специального перевода
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)

Документационное обеспечение деятельности педагога
Документооборот образовательной организации
Риторика
Риторика профессиональной деятельности
Аннотирование и реферирование иноязычной литературы
Функциональная стилистика и литературное редактирование
Практикум по межкультурной коммуникации
Этикет и протокол в межкультурной коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-5

Основы российской государственности

История России
Философия
Психология профессиональной деятельности

Введение в языкознание
Основы переводоведения



Б1.О.18
Б1.О.19
Б1.В.03
Б1.В.16
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.08.01
Б3.О.01

Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

Б1.О.14
Б1.В.02
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности

Б1.О.10
Б1.В.20
Б1.В.20.ДВ.01.01
Б1.В.20.ДВ.01.02
Б1.В.20.ДВ.01.03
Б1.В.20.ДВ.02.01
Б1.В.20.ДВ.02.02
Б1.В.20.ДВ.02.03
Б1.В.20.ДВ.03.01
Б1.В.20.ДВ.03.02
Б1.В.20.ДВ.03.03
Б3.О.01

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной 
среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

Б1.О.09
Б1.О.15
Б1.О.19
Б3.О.01
ФТД.01
ФТД.01.01

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах

Подвижные игры

Спортивные игры
Гимнастика

Подвижные игры
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-8

Безопасность жизнедеятельности
Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Модуль "Основы военной подготовки"
Основы военной подготовки

УК-9

Теория специального перевода
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Основы межкультурной коммуникации
Практический курс специального перевода
Религиоведение
Культурология
История родного края

УК-7

Физическая культура
Элективные курсы по физической культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры

История и культура Донбасса

Культурологические аспекты перевода восточных языков
Профессиональные аспекты языковой деятельности

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-6

Введение в специальность
Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы



Б1.О.14
Б1.В.ДВ.06.01
Б3.О.01

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
Б1.О.05
Б3.О.01

Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной 
деятельности

Б1.О.14
Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.01
Б1.В.16
Б3.О.01

Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и 
пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях;

Б1.О.04
Б1.О.13
Б1.О.14
Б1.О.15
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.О.19
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.06
Б1.В.07
Б1.В.11
Б1.В.13
Б1.В.14
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б3.О.01

Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам;

Б1.О.14
Б1.В.14
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02

Введение в специальность
Практикум по методике преподавания иностранных языков
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-10
Экономическая теория
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

УК-11

Введение в специальность
Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Нормативно-правовые основы профессиональной деятельности и анотикоррупционное поведение
Практический курс специального перевода
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Иностранный язык

ОПК-1

Введение в языкознание
Введение в специальность
Основы переводоведения
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого языка
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Систематизирующий курс практической грамматики английского языка
Систематизирующий курс практической грамматики турецкого / арабского языка
Систематизирующий курс практической фонетики английского языка
Систематизирующий курс практической фонетики турецкого / арабского языка
Теоретический курс восточных языков
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка

Риторика
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)

Риторика профессиональной деятельности
Профессиональные аспекты языковой деятельности
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ОПК-2

Введение в специальность
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)
Практикум по методике преподавания иностранных языков
Практикум по межкультурной коммуникации



Б1.В.ДВ.08.02
Б3.О.01
ФТД.02

Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и 
неофициальной сферах общения;

Б1.О.15
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.О.19
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.13
Б1.В.18
Б3.О.01

Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения;

Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.03
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.14
Б1.В.17
Б1.В.18
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.08.01
Б3.О.01

Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач.
Б1.О.03
Б1.О.06
Б1.О.15
Б1.О.18
Б1.О.19
Б1.В.13
Б3.О.01

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности

Б1.О.06

Этикет и протокол в межкультурной коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Библиография

ОПК-3

Основы переводоведения
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого языка
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Практический курс устного перевода английского языка
Практический курс устного перевода (арабский / турецкий)
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Практический курс письменного перевода в специальных областях (с английского языка на русский)
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ОПК-4

Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Основы межкультурной коммуникации
Литература англоязычных стран
Практический курс устного перевода английского языка

Страноведение Турции / арабских стран
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)

Практический курс письменного перевода в специальных областях (с английского языка на русский)
Религиоведение
Культурология
Профессиональные аспекты языковой деятельности
Культурологические аспекты перевода восточных языков
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ОПК-5
Русский язык и культура речи
Информационные технологии
Основы переводоведения
Теория специального перевода
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка

ОПК-6

Информационные технологии



Б3.О.01
Способен осуществлять педагогическую деятельность по проектированию и реализации основных общеобразовательных программ в области обучения иностранным 
языкам и культурам в учебных заведениях дошкольного, начального общего, основного и среднего общего образования, среднего профессионального образования, 
дополнительного образования

Б1.О.08
Б1.О.12
Б1.В.16
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.08.02
Б2.О.01(У)
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.02(П)
Б3.О.01

Способен выступать в роли посредника между представителями своей и иноязычной культуры в общей и профессиональной сферах общения
Б1.О.15
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.О.19
Б1.В.03
Б1.В.10
Б1.В.13
Б1.В.14
Б1.В.16
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.08.01
Б2.О.02(У)
Б3.О.01

Способен осуществлять лингвистический и лингвострановедческий анализ текстов различных стилей в синхроническом и диахроническом аспектах

Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.16
Б1.В.17
Б1.В.19
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02

Профессиональные аспекты языковой деятельности

Переводческая практика
Культурологические аспекты перевода восточных языков

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-3

Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Литература англоязычных стран
Практический курс устного перевода английского языка
Практический курс специального перевода
Страноведение Турции / арабских стран
Страноведение англоязычных стран
Аннотирование и реферирование иноязычной литературы
Функциональная стилистика и литературное редактирование

Педагогическая практика

Практический курс устного перевода (арабский / турецкий)
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)
Практический курс специального перевода

Педагогическая практика
Преддипломная практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-2
Основы переводоведения
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого языка
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Основы межкультурной коммуникации

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-1

Педагогика
Латинский язык
Практический курс специального перевода
Практикум по методике преподавания иностранных языков
Практикум по межкультурной коммуникации
Педагогическая антропология
Этикет и протокол в межкультурной коммуникации



Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен эффективно строить учебный процесс, осуществляя педагогическую деятельность в образовательных организациях дошкольного, начального общего, 
основного общего, среднего общего и среднего профессионального образования, а также дополнительного лингвистического образования (включая дополнительное 
образование детей и взрослых и дополнительное профессиональное образование) в соответствии с задачами конкретного учебного курса и условиями обучения 
иностранным языкам

Б1.О.08
Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б2.О.01(У)
Б2.В.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен владеть методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях

Б1.О.06
Б1.О.14
Б1.О.15
Б1.О.19
Б1.В.13
Б1.В.15
Б1.В.16
Б1.В.18
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм

Б1.О.15
Б1.В.13
Б1.В.18
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б3.О.01
Б3.О.02

Переводческая практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Преддипломная практика

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4

Педагогика
Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Практикум по методике преподавания иностранных языков
Педагогическая антропология
Педагогическая практика
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5

Информационные технологии
Введение в специальность
Основы переводоведения
Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Теоретический курс английского языка
Практический курс специального перевода

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Практический курс письменного перевода в специальных областях (с английского языка на русский)
Переводческая практика
Преддипломная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-6

Переводческая практика

Основы переводоведения
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Практический курс письменного перевода в специальных областях (с английского языка на русский)

Преддипломная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена



Способен осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением 
грамматических, синтаксических и стилистических норм текста переводаи темпоральных характеристик исходного текста

Б1.О.19
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.13
Б1.В.16
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен владеть международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, 
обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций)

Б1.О.19
Б1.В.09
Б1.В.14
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.08.01
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б3.О.01

Способен использовать понятийный аппарат философии, переводоведения и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач

Б1.О.02
Б1.О.18
Б1.В.09
Б1.В.16
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен владеть основами современных методов научного исследования, информационной и библиографической культурой
Б1.О.18
Б1.О.20
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.01(У)

Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа

Теория специального перевода
Научно-исследовательский семинар (написание научных статей)
Аннотирование и реферирование иноязычной литературы
Функциональная стилистика и литературное редактирование

Теория специального перевода
Философия

Практический курс устного перевода английского языка
Практический курс специального перевода
Переводческая практика
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-7

Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Практический курс устного перевода английского языка
Практический курс устного перевода (арабский / турецкий)
Теория и практика перевода арабского / турецкого языка
Практический курс специального перевода

Профессиональные аспекты языковой деятельности
Культурологические аспекты перевода восточных языков
Переводческая практика
Преддипломная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-9

ПК-10

Переводческая практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Преддипломная практика

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-8

Практический курс устного последовательного перевода на международных конференциях (английский язык)
Практический курс устного перевода английского языка
Стратегия делового общения (восточных / английского языков)
Культурология



Б3.О.01
Б3.О.02

Способен владеть стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования
Б1.О.06
Б1.О.20
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.01(У)
Б2.В.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Информационные технологии
Научно-исследовательский семинар (написание научных статей)
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-11



Тип

УК

УК



УК

УК

УК



УК

УК

УК

УК



УК

УК

ОПК

ОПК



ОПК

ОПК

ОПК

ОПК



ПК

ПК

ПК



ПК

ПК

ПК



ПК

ПК

ПК

ПК



ПК



Наименование

Дисциплины (модули)

Обязательная часть

История России
Философия
Русский язык и культура речи
Иностранный язык
Экономическая теория
Информационные технологии
Психология профессиональной деятельности
Педагогика
Безопасность жизнедеятельности
Физическая культура
Основы российской государственности
Латинский язык
Введение в языкознание
Введение в специальность
Основы переводоведения
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого языка
Теория специального перевода

Практический курс устного последовательного перевода на 
международных конференциях (английский язык)

Научно-исследовательский семинар (написание научных 
статей)
Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений
Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и анотикоррупционное поведение

Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству

Основы межкультурной коммуникации
Систематизирующий курс практической грамматики 
английского языка
Систематизирующий курс практической грамматики 
турецкого / арабского языка
Систематизирующий курс практической фонетики 
английского языка
Систематизирующий курс практической фонетики 
турецкого / арабского языка
Литература англоязычных стран

Практический курс устного перевода английского языка

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.О.01
Б1.О.02
Б1.О.03
Б1.О.04
Б1.О.05
Б1.О.06
Б1.О.07
Б1.О.08
Б1.О.09
Б1.О.10
Б1.О.11
Б1.О.12
Б1.О.13
Б1.О.14

Б1.В.09

Б1.О.15
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.О.18

Б1.О.19

Б1.О.20

Б1.В

Б1.В.01

Б1.В.02

Б1.В.03

Б1.В.04

Б1.В.05

Б1.В.06

Б1.В.07

Б1.В.08



Практический курс устного перевода (арабский / турецкий)

Теоретический курс восточных языков
Литература восточных стран

Теория и практика перевода арабского / турецкого языка

Стратегия делового общения (восточных / английского 
языков)
Теоретический курс английского языка
Практический курс специального перевода
Страноведение Турции / арабских стран

Практический курс письменного перевода в специальных 
областях (с английского языка на русский)

Страноведение англоязычных стран

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.20.ДВ.01.01 Гимнастика
Б1.В.20.ДВ.01.02 Спортивные игры
Б1.В.20.ДВ.01.03 Подвижные игры

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.20.ДВ.02.01 Гимнастика
Б1.В.20.ДВ.02.02 Спортивные игры
Б1.В.20.ДВ.02.03 Подвижные игры

Элективные курсы по физической культуре и спорту

Б1.В.20.ДВ.03.01 Гимнастика
Б1.В.20.ДВ.03.02 Спортивные игры
Б1.В.20.ДВ.03.03 Подвижные игры

Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1)
Религиоведение
Культурология
Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2)
История родного края
История и культура Донбасса
Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3)

Документационное обеспечение деятельности педагога

Документооборот образовательной организации
Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4)
Риторика
Риторика профессиональной деятельности

Б1.В.12

Б1.В.13

Б1.В.14

Б1.В.15
Б1.В.16

Б1.В.10

Б1.В.11

Б1.В.17

Б1.В.20.ДВ.01

Б1.В.19

Б1.В.18

Б1.В.20

Б1.В.20.ДВ.02

Б1.В.20.ДВ.03

Б1.В.ДВ.01
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02

Б1.В.ДВ.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02

Б1.В.ДВ.03

Б1.В.ДВ.03.01

Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02



Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5)

Аннотирование и реферирование иноязычной литературы

Функциональная стилистика и литературное 
редактирование
Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6)

Практикум по методике преподавания иностранных языков

Практикум по межкультурной коммуникации
Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7)

Профессиональные аспекты языковой деятельности

Педагогическая антропология
Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8)

Культурологические аспекты перевода восточных языков

Этикет и протокол в межкультурной коммуникации
Практика
Обязательная часть
Педагогическая практика
Переводческая практика
Преддипломная практика
Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений
Научно-исследовательская работа
Педагогическая практика

Государственная итоговая аттестация

Обязательная часть

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Выполнение и защита выпускной квалификационной 
работы
Факультативные дисциплины
Обязательная часть блока ФТД
Модуль "Основы военной подготовки"
Основы военной подготовки
Библиография

ФТД.01
ФТД.01.01

ФТД.02

ФТД

Б1.В.ДВ.07

Б1.В.ДВ.07.01

Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.08

Б1.В.ДВ.08.01

Б1.В.ДВ.08.02
Б2

Б2.О

Б3.О.02

ФТД

Б1.В.ДВ.05

Б1.В.ДВ.05.01

Б1.В.ДВ.05.02

Б1.В.ДВ.06

Б1.В.ДВ.06.01

Б1.В.ДВ.06.02

Б2.О.01(У)
Б2.О.02(У)
Б2.О.03(Пд)

Б2.В

Б2.В.01(У)
Б2.В.02(П)

Б3

Б3.О

Б3.О.01



Формируемые компетенции
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-
3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-
3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
УК-1; УК-5
УК-5; ПК-9
УК-4; ОПК-5
УК-4; ОПК-1
УК-1; УК-2; УК-10
УК-1; ОПК-5; ОПК-6; ПК-5; ПК-11
УК-3; УК-5
ПК-1; ПК-4
УК-8
УК-7
УК-5
УК-1; ПК-1
УК-5; ОПК-1
УК-1; УК-6; УК-9; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ПК-5
УК-4; УК-5; УК-8; УК-11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ПК-2
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ПК-2
УК-5; ОПК-5; ПК-9; ПК-10

УК-4; УК-5; УК-8; УК-11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-7; ПК-8

ПК-10; ПК-11

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-9; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; 
ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10

УК-2; УК-11

УК-3; УК-6

УК-4; УК-5; ОПК-4; ПК-2

УК-1; ОПК-1

УК-1; ОПК-1

УК-1; ОПК-1

УК-1; ОПК-1

УК-1; ОПК-4; ПК-3

УК-1; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-7; ПК-8; ПК-9



УК-1; ОПК-3; ПК-2; ПК-7

УК-1; ОПК-1
УК-1

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

УК-1; ПК-5
УК-3; УК-4; УК-5; УК-11; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-7; ПК-9
УК-1; ОПК-4; ПК-3

ОПК-3; ОПК-4; ПК-5; ПК-6

УК-1; ПК-3

УК-7

УК-3; УК-7

УК-3; УК-7
УК-3; УК-7
УК-3; УК-7

УК-3; УК-7

УК-3; УК-7
УК-3; УК-7
УК-3; УК-7

УК-3; УК-7

УК-3; УК-7
УК-3; УК-7
УК-3; УК-7
УК-1; УК-5; ОПК-4
УК-1; УК-5; ОПК-4
УК-1; УК-5; ОПК-4; ПК-8
УК-5
УК-5
УК-5
УК-4

УК-4

УК-4
УК-4; ОПК-1
УК-4; ОПК-1
УК-4; ОПК-1



УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

УК-1; УК-9; ОПК-2; ПК-1; ПК-4

УК-1; УК-9; ОПК-2; ПК-1; ПК-4

УК-4; ОПК-2; ПК-1
УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

ПК-1; ПК-4
УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-8

УК-4; ОПК-2; ПК-1
УК-1; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
УК-1; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
ПК-1; ПК-4
ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9
УК-1; ПК-1; ПК-3; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11

УК-1; ПК-1; ПК-4; ПК-9; ПК-10; ПК-11

УК-1; ПК-9; ПК-10; ПК-11
ПК-1; ПК-4; ПК-11
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-
3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-
3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-
3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11

УК-1; УК-6; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-9; ПК-10; ПК-11

УК-1; УК-8; ОПК-2
УК-1; УК-8; ОПК-2
УК-8
УК-8
УК-1; ОПК-2



Индекс Наименование Компетенции



Требования к образованию



Индекс



Содержание



1144 30 1134
1144 30 1134
53.1 53.7
44.5 38
30.3 26.4
30.3 26.4
3.6 3

1080 514 116 398 388 178 30  ТО: 17
Э: 4 1080 474 80 394

1 Б1.О.01 72 58 26 32 14 2 ЗаО 72 58 26 32
2 Б1.О.03 72 32 2 30 40 2 За 72 32 2 30
3 Б1.О.04 72 32 32 40 2 Эк 72 32 32
4 Б1.О.09 За 72 24 8 16 44 4 2
5 Б1.О.10 36 12 2 10 24 1 За 36 12 12
6 Б1.О.11 ЗаО 72 60 20 40 8 4 2
7 Б1.О.13 Эк 72 24 10 14 12 36 2
8 Б1.О.14 Эк 72 26 12 14 10 36 2
9 Б1.О.15 Эк 72 26 12 14 10 36 2 За 72 36 12 24
10 Б1.О.16 Эк 90 58 58 5 27 2.5 108 40 40

11 Б1.О.17 Эк 162 58 58 77 27 4.5 72 40 40

12 Б1.В.04 72 40 40

13 Б1.В.06 За 72 40 40 28 4 2 Эк 72 40 40

14 Б1.В.07 За 72 48 48

15 Б1.В.20 За 58 54 54 4 54 54 54

16 Б1.В.20.ДВ.01.01 За 58 54 54 4 54 54 54
17 Б1.В.20.ДВ.01.02 За 58 54 54 4 54 54 54
18 Б1.В.20.ДВ.01.03 За 58 54 54 4 54 54 54

19 Б1.В.ДВ.05.01 72 32 12 20 40 2 За 108 32 12 20

Спортивные игры

Иностранный язык

Физическая культура
Безопасность жизнедеятельности

Основы российской государственности
Введение в языкознание
Введение в специальность
Основы переводоведения
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого 
языка
Систематизирующий курс практической 
грамматики английского языка
Систематизирующий курс практической 
фонетики английского языка
Систематизирующий курс практической 
фонетики турецкого / арабского языка
Элективные курсы по физической культуре и 
спорту
Гимнастика

Русский язык и культура речи

Подвижные игры
Аннотирование и реферирование иноязычной 
литературы

Лаб

Семестр 1
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

История России

Академических часов
Семестр 2

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



20 Б1.В.ДВ.05.02 72 32 12 20 40 2 За 108 32 12 20

21 Б1.В.ДВ.07.01 За 72 32 12 20 36 4 2 Эк 144 32 12 20

22 Б1.В.ДВ.07.02 За 72 32 12 20 36 4 2 Эк 144 32 12 20

23 Б1.В.ДВ.08.01 108 32 16 16

24 Б1.В.ДВ.08.02 108 32 16 16

25 ФТД.02 6 6 6

(План)

(План)

1

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(5) За(4) ЗаО Эк(3) За(5) ЗаО

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ПРАКТИКИ

КАНИКУЛЫ

Функциональная стилистика и литературное 
редактирование
Профессиональные аспекты языковой 
деятельности
Педагогическая антропология
Культурологические аспекты перевода 
восточных языков
Этикет и протокол в межкультурной 
коммуникации
Библиография



з.е.

30 2278 60
30 2278 60

53.4
41.3
28.4
28.4
3.3

492 114 30  ТО: 18
Э: 3 2160 988 196 792 880 292 60  ТО: 35

Э: 7
10 4 2 ЗаО 144 116 52 64 24 4 4 42 12
36 4 2 За 144 64 4 60 76 4 4 75 123
13 27 2 Эк 144 64 64 53 27 4 77 12

За 72 24 8 16 44 4 2 16 1
20 4 1 За 72 24 2 22 44 4 2 33 12

ЗаО 72 60 20 40 8 4 2 45 1
Эк 72 24 10 14 12 36 2 75 1
Эк 72 26 12 14 10 36 2 71 1

32 4 2 Эк За 144 62 24 38 42 40 4 77 12
68 3 Эк 198 98 98 73 27 5.5 71 12345678

32 2 Эк 234 98 98 109 27 6.5 71 12345678

32 2 72 40 40 32 2 71 23

5 27 2 Эк За 144 80 80 33 31 4 71 12

20 4 2 За 72 48 48 20 4 2 71 23

За 112 108 108 4 33 123456

За 112 108 108 4 33 12
За 112 108 108 4 33 12
За 112 108 108 4 33 12

72 4 3 За 180 64 24 40 112 4 5 71 12

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

42

Контр
оль

з.е. Недель

21

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
ПрСР



72 4 3 За 180 64 24 40 112 4 5 71 12

76 36 4 Эк За 216 64 24 40 112 40 6 71 12

76 36 4 Эк За 216 64 24 40 112 40 6 9 12

76 3 108 32 16 16 76 3 71 23

76 3 108 32 16 16 76 3 75 23

6 6 6 1 1

9 10

Эк(8) За(9) ЗаО(2)



1152 30 1156
1152 30 1156
51.2 51
53 53

23.7 27
23.7 27

4 4.3

1080 426 56 370 495 159 30  ТО: 18
Э: 3 1026 458 100 358

1 Б1.О.02 Эк 108 48 16 32
2 Б1.О.03 Эк 72 32 2 30 13 27 2
3 Б1.О.05 Эк 108 42 12 30
4 Б1.О.06 За 72 28 8 20 40 4 2

5 Б1.О.07 За 72 28 8 20

6 Б1.О.08 Эк 108 48 16 32
7 Б1.О.12 За 72 30 8 22 38 4 2
8 Б1.О.16 За 198 70 70 124 4 5.5 72 48 48

9 Б1.О.17 За 198 64 64 130 4 5.5 За 126 48 48

10 Б1.О.18 Эк 72 32 12 20 13 27 2

11 Б1.В.01 За 72 24 10 14 44 4 2

12 Б1.В.04 Эк 72 30 30 15 27 2

13 Б1.В.05 ЗаО 72 40 40 28 4 2 Эк 72 40 40

14 Б1.В.07 Эк 72 40 40 5 27 2

15 Б1.В.08 72 36 12 24
16 Б1.В.11 Эк 72 34 12 22

17 Б1.В.20 72 72 72 За 76 72 72

18 Б1.В.20.ДВ.02.01 72 72 72 За 76 72 72
19 Б1.В.20.ДВ.02.02 72 72 72 За 76 72 72

Философия
Русский язык и культура речи
Экономическая теория
Информационные технологии

Психология профессиональной деятельности

Педагогика
Латинский язык
Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого 
языка
Теория специального перевода
Нормативно-правовые основы 
профессиональной деятельности и 
анотикоррупционное поведение
Систематизирующий курс практической 
грамматики английского языка
Систематизирующий курс практической 
грамматики турецкого / арабского языка
Систематизирующий курс практической 
фонетики турецкого / арабского языка
Литература англоязычных стран
Теоретический курс восточных языков
Элективные курсы по физической культуре и 
спорту
Гимнастика
Спортивные игры

Лаб

Семестр 3
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 4

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



20 Б1.В.20.ДВ.02.03 72 72 72 За 76 72 72
21 Б1.В.ДВ.01.01 За 72 28 8 20
22 Б1.В.ДВ.01.02 За 72 28 8 20

23 Б1.В.ДВ.03.01 За 72 28 6 22

24 Б1.В.ДВ.03.02 За 72 28 6 22

25 Б1.В.ДВ.06.01 Эк КР 72 30 10 20

26 Б1.В.ДВ.06.02 Эк КР 72 30 10 20

27 Б1.В.ДВ.08.01 За 108 36 16 20 45 27 3

28 Б1.В.ДВ.08.02 За 108 36 16 20 45 27 3

(План) 54
Б2.О.01(У) За 54

(План)

1

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(6) ЗаО Эк(6) За(5) КР

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ПРАКТИКИ
Педагогическая практика

КАНИКУЛЫ

Подвижные игры
Религиоведение
Культурология
Документационное обеспечение деятельности 
педагога
Документооборот образовательной 
организации
Практикум по методике преподавания 
иностранных языков

Практикум по межкультурной коммуникации

Культурологические аспекты перевода 
восточных языков
Этикет и протокол в межкультурной 
коммуникации



з.е.

30 2308 60
30 2308 60

51.1
53

25.4
25.4
4.2

409 159 28.5  ТО: 17
Э: 3 2106 884 156 728 904 318 58.5  ТО: 35

Э: 6
33 27 3 Эк 108 48 16 32 33 27 3 45 4

Эк 72 32 2 30 13 27 2 75 123
39 27 3 Эк 108 42 12 30 39 27 3 13 4

За 72 28 8 20 40 4 2 4 3

40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 83 4

33 27 3 Эк 108 48 16 32 33 27 3 9 4
За 72 30 8 22 38 4 2 75 3

24 2 За 270 118 118 148 4 7.5 71 12345678

74 4 3.5 За(2) 324 112 112 204 8 9 71 12345678

Эк 72 32 12 20 13 27 2 77 3

За 72 24 10 14 44 4 2 43 3

Эк 72 30 30 15 27 2 71 23

5 27 2 Эк ЗаО 144 80 80 33 31 4 71 34

Эк 72 40 40 5 27 2 71 23

36 2 72 36 12 24 36 2 71 45
34 4 2 Эк 72 34 12 22 34 4 2 71 4

4 За 148 144 144 4 33 123456

4 За 148 144 144 4 33 34
4 За 148 144 144 4 33 34

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

42

Контр
оль

з.е. Недель

21

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
ПрСР



4 За 148 144 144 4 33 34
40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 21 4
40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 21 4

40 4 2 За 72 28 6 22 40 4 2 65 4

40 4 2 За 72 28 6 22 40 4 2 65 4

11 31 2 Эк КР 72 30 10 20 11 31 2 71 4

11 31 2 Эк КР 72 30 10 20 11 31 2 75 4

За 108 36 16 20 45 27 3 71 23

За 108 36 16 20 45 27 3 75 23

50 4 1.5 1 54 50 4 1.5 1
50 4 1.5 1 За 54 50 4 1.5 1 983 4

9 10

Эк(10) За(11) ЗаО КР



1120 30 1228
1120 30 1228
53.5 53
42.5 41.4
25.5 19.8
25.5 19.8
2.5 6.5

1026 408 52 356 448 170 28.5  ТО: 16
Э: 4 972 316 56 260

1 Б1.О.16 Эк 162 70 70 65 27 4.5 Эк 216 58 58

2 Б1.О.17 144 70 70 74 4 Эк 180 64 64

3 Б1.В.02 За 72 24 8 16

4 Б1.В.03 Эк 72 24 8 16 21 27 2
5 Б1.В.08 За 72 32 12 20 36 4 2

6 Б1.В.09 Эк 108 40 40 32 36 3

7 Б1.В.10 Эк 108 40 40 32 36 3

8 Б1.В.12 72 32 12 20 40 2 За 108 32 12 20

9 Б1.В.13 108 40 40 68 3 Эк КР 144 30 30

10 Б1.В.14 72 32 12 20

11 Б1.В.15 Эк 108 48 16 32
12 Б1.В.19 Эк 108 32 12 20 40 36 3

13 Б1.В.20 40 40 40 За 40 36 36

14 Б1.В.20.ДВ.03.01 40 40 40 За 40 36 36
15 Б1.В.20.ДВ.03.02 40 40 40 За 40 36 36
16 Б1.В.20.ДВ.03.03 40 40 40 За 40 36 36
17 Б1.В.ДВ.02.01 За 72 28 8 20
18 Б1.В.ДВ.02.02 За 72 28 8 20
19 Б1.В.ДВ.04.01 За 72 28 8 20 40 4 2

Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого 
языка
Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству
Основы межкультурной коммуникации
Литература англоязычных стран
Практический курс устного перевода 
английского языка
Практический курс устного перевода 
(арабский / турецкий)
Литература восточных стран
Теория и практика перевода арабского / 
турецкого языка
Стратегия делового общения (восточных / 
английского языков)
Теоретический курс английского языка
Страноведение англоязычных стран
Элективные курсы по физической культуре и 
спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
История родного края
История и культура Донбасса
Риторика

Лаб

Семестр 5
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 6

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



20 Б1.В.ДВ.04.02 За 72 28 8 20 40 4 2

21 ФТД.01 За 108 68 26 42
22 ФТД.01.01 За 108 68 26 42

(План) 54 50 4 1.5 1 108
Б2.О.02(У) За 108
Б2.В.01(У) За 54 50 4 1.5 1

(План)

1

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(5) За(2) Эк(4) За(5) КР

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ПРАКТИКИ
Переводческая практика
Научно-исследовательская работа

КАНИКУЛЫ

Риторика профессиональной деятельности

Модуль "Основы военной подготовки"
Основы военной подготовки



з.е.

30 2348 60
30 2348 60

53.3
42

22.7
22.7
4.5

532 124 27  ТО: 16
Э: 3 1998 724 108 616 980 294 55.5  ТО: 32

Э: 7
131 27 6 Эк(2) 378 128 128 196 54 10.5 71 12345678

89 27 5 Эк 324 134 134 163 27 9 71 12345678

44 4 2 За 72 24 8 16 44 4 2 44 6

Эк 72 24 8 16 21 27 2 71 5
За 72 32 12 20 36 4 2 71 45

Эк 108 40 40 32 36 3 77 5

Эк 108 40 40 32 36 3 71 5

72 4 3 За 180 64 24 40 112 4 5 71 56

83 31 4 Эк КР 252 70 70 151 31 7 71 56

40 2 72 32 12 20 40 2 71 67

33 27 3 Эк 108 48 16 32 33 27 3 71 6
Эк 108 32 12 20 40 36 3 71 5

4 За 80 76 76 4 33 123456

4 За 80 76 76 4 33 56
4 За 80 76 76 4 33 56
4 За 80 76 76 4 33 56

40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 42 6
40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 42 6

За 72 28 8 20 40 4 2 75 5

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

42

Контр
оль

з.е. Недель

21

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
ПрСР



За 72 28 8 20 40 4 2 75 5

36 4 За 108 68 26 42 36 4 6
36 4 За 108 68 26 42 36 4 99 6

104 4 3 2 162 154 8 4.5 3
104 4 3 2 За 108 104 4 3 2 7177 6

За 54 50 4 1.5 1 71 5

9 10

Эк(9) За(7) КР



1080 30 1080
1080 30 1080
53.6 53.1
38 39

26.9 20.8
26.9 20.8

864 376 48 328 374 114 24  ТО: 14
Э: 3 648 208 208

1 Б1.О.16 Эк 144 58 58 59 27 4 Эк 198 64 64

2 Б1.О.17 Эк 216 70 70 119 27 6 Эк 198 64 64

3 Б1.О.19 За 108 40 40 64 4 3 Эк 144 40 40

4 Б1.О.20 За КР 72 24 8 16 40 8 2

5 Б1.В.14 Эк 108 42 20 22 30 36 3

6 Б1.В.16 За 72 54 54 14 4 2

7 Б1.В.17 За 72 48 20 28 20 4 2

8 Б1.В.18 За 72 40 40 28 4 2 Эк 108 40 40

(План) 216 212 4 6 4 108
Б2.В.02(П) ЗаО 216 212 4 6 4
Б2.О.03(Пд) ЗаО 108

(План) 324

Б3.О.01 Эк 108

Б3.О.02 Эк 216

1

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(3) За(5) КР Эк(4)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ПРАКТИКИ
Педагогическая практика
Преддипломная практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена
Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы

КАНИКУЛЫ

Научно-исследовательский семинар 
(написание научных статей)

Практический курс устного последовательного 
перевода на международных конференциях 
(английский язык)

Стратегия делового общения (восточных / 
английского языков)

Практический курс специального перевода

Страноведение Турции / арабских стран
Практический курс письменного перевода в 
специальных областях (с английского языка 
на русский)

Практический курс английского языка
Практический курс арабского / турецкого 
языка

Лаб

Семестр 7
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 8

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



з.е.

30 2160 60
30 2160 60

53.4
38.5
23.9
23.9

323 117 18  ТО: 10
Э: 3 1512 584 48 536 697 231 42  ТО: 24

Э: 6
107 27 5.5 Эк(2) 342 122 122 166 54 9.5 71 12345678

107 27 5.5 Эк(2) 414 134 134 226 54 11.5 71 12345678

68 36 4 Эк За 252 80 80 132 40 7 77 78

За КР 72 24 8 16 40 8 2 71 7

Эк 108 42 20 22 30 36 3 71 67

За 72 54 54 14 4 2 77 7

За 72 48 20 28 20 4 2 71 7

41 27 3 Эк За 180 80 80 69 31 5 77 78

104 4 3 2 324 316 8 9 6
ЗаО 216 212 4 6 4 98371 7

104 4 3 2 ЗаО 108 104 4 3 2 71 8

270 54 9 6 324 270 54 9 6

81 27 3 2 Эк 108 81 27 3 2 97177 8

189 27 6 4 Эк 216 189 27 6 4 71 8

9 10

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

42

Контр
оль

з.е. Недель

21

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

Эк(7) За(5) КР

СР



- - - -

Считать в 
плане Индекс Наименование Семестр/ Курс з.е. Часов Итого Лек пр. 

подгот
Лаб пр. 
подгот

Пр пр. 
подгот

СР пр. 
подгот

Контроль 
пр. подгот

1 2 72

2 2 72

+ Б1.О.02 Философия 4 3 108

1 2 72

2 2 72

3 2 72

1 2 72

2 2 72

+ Б1.О.05 Экономическая теория 4 3 108

+ Б1.О.06 Информационные технологии 3 2 72

+ Б1.О.07 Психология профессиональной деятельности 4 2 72

+ Б1.О.08 Педагогика 4 3 108

+ Б1.О.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 72

1 1 36

2 1 36

+ Б1.О.11 Основы российской государственности 1 2 72

+ Б1.О.12 Латинский язык 3 2 72

+ Б1.О.13 Введение в языкознание 1 2 72

+ Б1.О.14 Введение в специальность 1 2 72

1 2 72

2 2 72

1 2.5 90

2 3 108

3 5.5 198

4 2 72

5 4.5 162

6 6 216

7 4 144

8 5.5 198

1 4.5 162

2 2 72

Общий объем в 
семестре Объем практической подготовки (акад. час)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

+ Б1.О.01 История России

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи

+ Б1.О.04 Иностранный язык

+

+

+

Б1.О.10 Физическая культура

Б1.О.15 Основы переводоведения

Б1.О.16 Практический курс английского языка



3 5.5 198

4 3.5 126

5 4 144

6 5 180

7 6 216

8 5.5 198

+ Б1.О.18 Теория специального перевода 3 2 72

7 3 108

8 4 144

+ Б1.О.20 Научно-исследовательский семинар (написание научных 
статей) 7 2 72

+ Б1.В.01 Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и анотикоррупционное поведение 3 2 72

+ Б1.В.02 Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству 6 2 72

+ Б1.В.03 Основы межкультурной коммуникации 5 2 72

2 2 72

3 2 72

3 2 72

4 2 72

1 2 72

2 2 72

2 2 72

3 2 72

4 2 72

5 2 72

+ Б1.В.09 Практический курс устного перевода английского языка 5 3 108

+ Б1.В.10 Практический курс устного перевода (арабский / турецкий) 5 3 108

+ Б1.В.11 Теоретический курс восточных языков 4 2 72

5 2 72
Б1.В.12

+

+

Б1.О.17 Практический курс арабского / турецкого языка

Б1.О.19 Практический курс устного последовательного перевода на 
международных конференциях (английский язык)+

Б1.В.04 Систематизирующий курс практической грамматики 
английского языка

+

+

+

+

+

Систематизирующий курс практической грамматики 
турецкого / арабского языка

Литература англоязычных стран

Систематизирующий курс практической фонетики 
английского языка

Систематизирующий курс практической фонетики турецкого 
/ арабского языка

Литература восточных стран

Б1.В.05

Б1.В.08

Б1.В.06

Б1.В.07



6 3 108

5 3 108

6 4 144

6 2 72

7 3 108

+ Б1.В.15 Теоретический курс английского языка 6 3 108

+ Б1.В.16 Практический курс специального перевода 7 2 72

+ Б1.В.17 Страноведение Турции / арабских стран 7 2 72

7 2 72

8 3 108

+ Б1.В.19 Страноведение англоязычных стран 5 3 108

1 58
2 54
1 58
2 54
1 58

2 54

3 72
4 76
3 72

4 76

3 72
4 76
5 40
6 40
5 40
6 40
5 40

6 40

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 72

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 72
+ Б1.В.ДВ.02.01 История родного края 6 2 72

Б1.В.20.ДВ.03.03

Б1.В.20.ДВ.03.01

Б1.В.20.ДВ.02.03

Б1.В.20.ДВ.03.02

Подвижные игры

Спортивные игры

Б1.В.12

Б1.В.13

Б1.В.14

Б1.В.18

Б1.В.20.ДВ.01.01

Б1.В.20.ДВ.01.02

Б1.В.20.ДВ.01.03

Б1.В.20.ДВ.02.01

Б1.В.20.ДВ.02.02

+

+

-

+

-

-

-

-

+

+

+

+

-

Литература восточных стран

Теория и практика перевода арабского / турецкого языка

Стратегия делового общения (восточных / английского 
языков)

Практический курс письменного перевода в специальных 
областях (с английского языка на русский)

Гимнастика

Спортивные игры

Подвижные игры

Гимнастика

Спортивные игры

Подвижные игры

Гимнастика



- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Донбасса 6 2 72

+ Б1.В.ДВ.03.01 Документационное обеспечение деятельности педагога 4 2 72

- Б1.В.ДВ.03.02 Документооборот образовательной организации 4 2 72
+ Б1.В.ДВ.04.01 Риторика 5 2 72

- Б1.В.ДВ.04.02 Риторика профессиональной деятельности 5 2 72

1 2 72

2 3 108

1 2 72

2 3 108

+ Б1.В.ДВ.06.01 Практикум по методике преподавания иностранных языков 4 2 72

- Б1.В.ДВ.06.02 Практикум по межкультурной коммуникации 4 2 72
1 2 72

2 4 144

1 2 72
2 4 144

2 3 108

3 3 108

2 3 108
3 3 108

+ Б2.О.01(У) Педагогическая практика 4 1.5 54

+ Б2.О.02(У) Переводческая практика 6 3 108

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика 8 3 108

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 1.5 54

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 6 216

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 8 3 108

+ Б3.О.02 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 8 6 216

+ ФТД.01.01 Основы военной подготовки 6 108

+ ФТД.02 Библиография 1 6

-

+

Б1.В.ДВ.08.02

Б1.В.ДВ.07.01 Профессиональные аспекты языковой деятельности

Б1.В.ДВ.07.02 Педагогическая антропология

Б1.В.ДВ.08.01 Культурологические аспекты перевода восточных языков

Этикет и протокол в межкультурной коммуникации

-

+

Блок 2.Практика 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативные дисциплины 

Б1.В.ДВ.05.01

Б1.В.ДВ.05.02

Аннотирование и реферирование иноязычной литературы

Функциональная стилистика и литературное редактирование

+

-



на студента на студента в 
неделю на подгруппу на подгруппу 

в неделю

2 2 1
983 + 1 0 0 0 0 0

3 1 1
71 + 1 0 0 0 0 0

3 2 2
7177 + 2 0 0 0 0 0

4 1 4
9717783 + 4 0 0 0 0 0

4 2 2
71 + 2 0 0 0 0 0

10
10

Педагогическая практика

Вид практики: Производственная практика 

Вид практики: Преддипломная практика 

Итого по плану

Преддипломная практика

Итого по факту

Часов

Название практики Курс Сем. 
курса Кафедра + Продолжительност

ь (недель) Студ.

Переводческая практика

Вид практики: Учебная практика 

Педагогическая практика

Научно-исследовательская работа



Курс Сем Каф. Студ. Замечания

КР 2 2 75 0

КР 2 2 71 0

КР 3 2 71 0

КР 4 1 71 0

Теория и практика перевода арабского / турецкого языка 

Научно-исследовательский семинар (написание научных статей) 

Вид
Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 

Практикум по межкультурной коммуникации 

Практикум по методике преподавания иностранных языков 

 



Не менее Факт
Итого (с факультативами) 186 240 60 30 30 60 30 30 60
Итого по ОП (без факультативов) 186 240 60 30 30 60 30 30 60

Б1 Дисциплины (модули) 57% 43% 29% 165 216 60 30 30 58.5 30 28.5 55.5
Б1.О Обязательная часть 123 38 24 14 35.5 19 16.5 19.5

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 93 22 6 16 23 11 12 36

Б2 Практика 50% 50% 0% 15 15 1.5 1.5 4.5
Б2.О Обязательная часть 7.5 1.5 1.5 3

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 7.5 1.5

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9
Б3.О Обязательная часть 9
ФТД Факультативные дисциплины 0% 0% 0%
ФТД Обязательная часть блока ФТД

1

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%)

  ЗАЧЕТ (За)
  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)
  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

Обязательные формы контроля

Итого

Баз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.

элективные дисциплины по физ.к.

52.8

43.7

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. 
сессий)

ОП без элект. дисциплин по физ.к. 25.3

3.2

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Блок Б1 3508
402

Блок Б2
Суммарная контактная работа (акад. час)

Блок ФТД
Блок Б3

74
Итого по всем блокам 3582

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

43.52%

 лекционных 15.98%

54.4%

498 530
72 -

-

-

-

-

--
-

498 530

-
-

Сем. 3 Сем. 4

23.7 27

4 4.3

Всего

Курс 1 Курс 2

Всего Сем. 1 Сем. 2 Всего

-

3.6

53.1

44.5

30.3 26.4

3

-

-

-

528

-

-

-

51.2 51

53 53

53.7

38

- -

-

72

1
1 1

4 6 910
12 9

5 3
4 5

1
6 6

-
-
-
-

2

8
9

1 1

-
- 6

574

-
-
-
-

568
60

528
54



30 30 60 30 30
30 30 60 30 30

28.5 27 42 24 18
8.5 11 30 15 15

20 16 12 9 3

1.5 3 9 6 3
3 3 3

1.5 6 6

9 9
9 9

5 5

1 1
2 1 1

1

69 3

- 26.9 20.8

-

40 104 -
- 376 208

25.5 19.8

2.5 6.5
448 352

-
-

448 420
68

- 376 208

-

Сем. 5 Сем. 7 Сем. 8

Курс 3 Курс 4

Сем. 6 Всего

53.6 53.1

- 38 39

-53.5 53

42.5 41.4

6
45

3



Вид работы Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Консультации по

Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Дежурство

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Номер Аббревиатура Название кафедры

2 Кафедра художественного образования

4 Кафедра информационных образовательных технологий и систем

5 Кафедра высшей математики и методики преподавания математики

6 Кафедра технологий производства и профессионального образования

8 Кафедра маркетинга и менеджмента

9 Кафедра педагогики

10 Кафедра физики и методики преподавания физики

12 Кафедра фундаментальной математики

13 Кафедра экономики

16 Кафедра безопасности жизнедеятельности и охраны труда 

21 Кафедра культурологии и музыкознания

22 Кафедра изобразительного и декоративно-прикладного искусства

23 Кафедра музыкального образования

26 Кафедра профессионального мастерства, дизайна имиджа и стиля

31 Кафедра спортивных дисциплин

32 Кафедра теории и методики физического воспитания

33 Кафедра физического воспитания

34 Кафедра адаптивной физической культуры и физической реабилитации

35 Кафедра олимпийского и профессионального спорта

41 Кафедра всемирной истории и международных отношений

42 Кафедра истории Отечества

43 Кафедра политических наук и регионалистики

44 Кафедра социологии и организации работы с молодежью

45 Кафедра философии

51 Кафедра лабораторной диагностики, анатомии и физиологии

52 Кафедра биологии

53 Кафедра географии

55 Кафедра химии и биохимии

64 Кафедра журналистики и издательсного дела

65 Кафедра документоведения и архивоведения

71 Кафедра английской и восточной филологии

72 Кафедра русской и мировой литературы



75 Кафедра русского языкознания и коммуникативных технологий

76 Кафедра романо-германской филологии

77 Кафедра теории и практики перевода

81 Кафедра дефектологии и психологической коррекции

82 Кафедра дошкольного образования

83 Кафедра психологии

84 Кафедра начального образования

99 Военная кафедра

983 Кафедра педагогики, кафедра психологии

983727177
кафедра педагогики, психологии, русской и мировой литературы, английской и восточной филологии,тео..

7176 Кафедра английской и восточной филологии, кафедра романо-германской филологии

7177 Кафедра английской и восточной филологии, кафедра теории и практики перевода

9717783
Кафедра педагогики, кафедра английской и восточной филологии, кафедра теории и практики перевода, кафедра 
психологии

85 Кафедра социальной работы

98371 кафедра педагогики, психологии, английской и восточной филологии

97177  кафедра педагогики, кафедра английской и восточной филологии,кафедра теории и практики перевода

719 кафедра английской и восточной филологии, кафедра педагогики

1 Библиотека



Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование
Итого

Всего

2

 Б1.О.03
Русский язык и 

 культура речи
 [Эк]

УК-4; ОПК-5

 Б1.О.06
Информационные 

 технологии
 [За]

УК-1; ОПК-5; ОПК-6; 
ПК-5; ПК-11

2

 Б1.О.12
 Латинский язык

 [За]
УК-1; ПК-1

2

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [За]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

5.5

3

 Б1.О.02
 Философия

 [Эк]
УК-5; ПК-9

 Б1.О.05
 Экономическая теория

 [Эк]
УК-1; УК-2; УК-10

3

 Б1.О.07
Психология 
профессиональной 

 деятельности
 [За]

УК-3; УК-5

2

 Б1.О.08
 Педагогика

 [Эк]
ПК-1; ПК-4

3

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 

2

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

 Б1.В.02
Подготовка 
студенческой 
молодежи к 
трудоустройству

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

4

 Б1.В.03
Основы межкультурной 

 коммуникации
 [Эк]

УК-4; УК-5; ОПК-4; ПК-2

2

 Б1.В.08
Литература 

 англоязычных стран
 [За]

УК-1; ОПК-4; ПК-3

2

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

 Б1.О.04
 Иностранный язык

 [Эк]
УК-4; ОПК-1

2

 Б1.О.10
 Физическая культура

 [За]
УК-7

1

 Б1.О.15
Основы 

 переводоведения
 [За]

УК-4; УК-5; УК-8; УК-
11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-
4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; 
ПК-4; ПК-5; ПК-6

2

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

3

Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3

60

2

 Б1.О.03
Русский язык и 

 культура речи
 [За]

УК-4; ОПК-5

 Б1.О.01
 История России

УК-1; УК-5
2

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

4.5

30

Сем. 6Сем. 5Сем. 4

6060

2

 Б1.О.01
 История России

 [ЗаО]
УК-1; УК-5

з.е.

3

4

5

6

7

1

2

2

2

2

Распределение з.е. по курсам и периодам обучения
Курс 1 Курс 2 Курс 3

30 30 303030

9

8

10

12

11

 Б1.О.03
Русский язык и 

 культура речи
УК-4; ОПК-5

 Б1.О.13
Введение в 

 языкознание
[Эк]

 Б1.О.11
Основы российской 

 государственности
 [ЗаО]

УК-5

 Б1.О.04
 Иностранный язык

УК-4; ОПК-1

 Б1.О.09
Безопасность 

 жизнедеятельности
 [За]

УК-8

 Б1.О.10
 Физическая культура

УК-7
1

2

2



 Б1.В.13
Теория и практика 
перевода арабского / 

 турецкого языка
 [Эк, КР]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-
6; ПК-7

 Б1.В.12
Литература восточных 

 стран
УК-1

 Б1.В.09
Практический курс 
устного перевода 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-3; ОПК-4; 
ПК-3; ПК-7; ПК-8; ПК-9

 Б1.В.10
Практический курс 
устного перевода 

 (арабский / турецкий)
 [Эк]

УК-1; ОПК-3; ПК-2; ПК-
7

2

3

3

 Б1.В.12
Литература восточных 

 стран
 [За]

УК-1

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [За]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

3.5

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [За]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

5.5

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

 трудоустройству
 [За]

УК-3; УК-6

3

 Б1.В.13
Теория и практика 
перевода арабского / 

 турецкого языка
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-
6; ПК-7

 Б1.В.15
Теоретический курс 

 английского языка
 [Эк]

 Б1.В.14
Стратегия делового 
общения (восточных / 

 английского языков)
УК-1; УК-4; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; 
ПК-8

2

 Б1.В.06
Систематизирующий 
курс практической 
фонетики английского 

 языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1

 Б1.В.04
Систематизирующий 
курс практической 
грамматики 

 английского языка
УК-1; ОПК-1

 Б1.В.07
Систематизирующий 
курс практической 
фонетики турецкого / 

 арабского языка
 [За]

УК-1; ОПК-1

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

 Б1.О.14
Введение в 

 специальность
 [Эк]

УК-1; УК-6; УК-9; УК-
11; ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

 Б1.О.15
Основы 

 переводоведения
 [Эк]

УК-4; УК-5; УК-8; УК-
11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-
4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; 
ПК-4; ПК-5; ПК-6

2

2

2

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-214

13
 [Эк]

УК-5; ОПК-1

2

16

17

18

19

20

21

22

23

24

2

2.5

15

 Б1.О.18
Теория специального 

 перевода
 [Эк]

УК-5; ОПК-5; ПК-9; ПК-
10

2

2

2

 Б1.В.05
Систематизирующий 
курс практической 
грамматики турецкого / 

 арабского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1

 Б1.В.11
Теоретический курс 

 восточных языков
 [Эк]

УК-1; ОПК-1

 Б1.В.08
Литература 

 англоязычных стран
УК-1; ОПК-4; ПК-3

2

2

2

2

 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 

 Религиоведение
 [За]

 Б1.В.05
Систематизирующий 
курс практической 

 Б1.В.01
Нормативно-правовые 
основы 
профессиональной 
деятельности и 
анотикоррупционное 

 поведение
 [За]

УК-2; УК-11

 Б1.В.04
Систематизирующий 
курс практической 
грамматики 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1

3

 Б1.В.ДВ.05.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 5 (ДВ.5): 
Аннотирование и 
реферирование 

 иноязычной литературы
 [За]

(/ Функциональная 
стилистика и 
литературное 

 редактирование)
УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

4.5



 Б2.В.01(У)
Научно-
исследовательская 

 работа
 [За]

УК-1; ПК-9; ПК-10; ПК-
11

 Б2.О.02(У)
Переводческая 

 практика
 [За]

ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-
6; ПК-7; ПК-8; ПК-9

 Б1.В.19
Страноведение 

 англоязычных стран
 [Эк]

УК-1; ПК-3

3

 Б1.В.ДВ.04.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 4 (ДВ.4): 

 Риторика
 [За]

(/ Риторика 
профессиональной 

 деятельности)
УК-4; ОПК-1

2

1.5

 [Эк]
УК-1; ПК-5

 Б1.В.ДВ.02.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 2 (ДВ.2): 

 История родного края
 [За]

(/ История и культура 
 Донбасса)

УК-5

2

2

29

28

30

25

26

27

1.5

2

2

 Б2.О.01(У)
Педагогическая 

 практика
 [За]

ПК-1; ПК-4

 (/ Культурология)
УК-1; УК-5; ОПК-4

 Б1.В.ДВ.03.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 3 (ДВ.3): 
Документационное 
обеспечение 

 деятельности педагога
 [За]

(/ Документооборот 
образовательной 

 организации)
УК-4

 Б1.В.ДВ.06.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 6 (ДВ.6): 
Практикум по методике 
преподавания 

 иностранных языков
 [Эк, КР]

(/ Практикум по 
межкультурной 

 коммуникации)
УК-1; УК-9; ОПК-2; ПК-
1; ПК-4

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 
Культурологические 
аспекты перевода 

 восточных языков
 [За]

(/ Этикет и протокол в 
межкультурной 

 коммуникации)
УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-
8

курс практической 
грамматики турецкого / 

 арабского языка
 [ЗаО]

УК-1; ОПК-1

 Б1.В.07
Систематизирующий 
курс практической 
фонетики турецкого / 

 арабского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1

3

 Б1.В.ДВ.07.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 7 (ДВ.7): 
Профессиональные 
аспекты языковой 

 деятельности
 [Эк]

(/ Педагогическая 
 антропология)

УК-5; ОПК-1; ОПК-4; 
ПК-2; ПК-8

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 
Культурологические 
аспекты перевода 

 восточных языков
(/ Этикет и протокол в 
межкультурной 

 коммуникации)
УК-5; ОПК-4; ПК-2; ПК-
8

 Б1.В.06
Систематизирующий 
курс практической 
фонетики английского 

 языка
 [За]

УК-1; ОПК-1

 Б1.В.ДВ.05.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 5 (ДВ.5): 
Аннотирование и 
реферирование 

 иноязычной литературы
(/ Функциональная 
стилистика и 
литературное 

 редактирование)
УК-1; УК-4; ПК-3; ПК-10

 Б1.В.ДВ.07.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 7 (ДВ.7): 
Профессиональные 
аспекты языковой 

 деятельности
 [За]

(/ Педагогическая 
 антропология)

УК-5; ОПК-1; ОПК-4; 
ПК-2; ПК-8

4

3

2

2

2



з.е. Наименование з.е. Наименование з.е.

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

5.5

 Б1.О.19
Практический курс 
устного 
последовательного 

 Б1.О.17
Практический курс 
арабского / турецкого 

 языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

6

 Б1.О.19
Практический курс 
устного 
последовательного 
перевода на 
международных 
конференциях 

 (английский язык)
 [За]

УК-4; УК-5; УК-8; УК-

3

5

2

Курс 4

 Б1.О.16
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-1; ОПК-1; ОПК-3; 
ПК-2

4

Сем. 8Сем. 7

60
30 30

6
5.5



последовательного 
перевода на 
международных 
конференциях 

 (английский язык)
 [Эк]

УК-4; УК-5; УК-8; УК-
11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-
4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; 
ПК-4; ПК-5; ПК-7; ПК-8

4

 Б1.В.18
Практический курс 
письменного перевода 
в специальных 
областях (с 
английского языка на 

 русский)
 [Эк]

ОПК-3; ОПК-4; ПК-5; 
ПК-6

3

 Б2.О.03(Пд)
Преддипломная 

 практика
 [ЗаО]

УК-1; ПК-1; ПК-3; ПК-
5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 
ПК-9; ПК-10; ПК-11

3

 Б3.О.01
Подготовка к сдаче и 
сдача 
государственного 

 экзамена
 [Эк]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; 
УК-9; УК-10; УК-11; 
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; 
ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; 
ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-
11

3

2

 Б1.В.18
Практический курс 
письменного перевода 
в специальных 
областях (с 
английского языка на 

 русский)
 [За]

ОПК-3; ОПК-4; ПК-5; 

 Б1.В.17
Страноведение Турции 

 / арабских стран
 [За]

УК-1; ОПК-4; ПК-3

2

2

УК-4; УК-5; УК-8; УК-
11; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-
4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; 
ПК-4; ПК-5; ПК-7; ПК-8

 Б1.О.20
Научно-
исследовательский 
семинар (написание 

 научных статей)
 [За, КР]

ПК-10; ПК-11

2

 Б1.В.14
Стратегия делового 
общения (восточных / 

 английского языков)
 [Эк]

УК-1; УК-4; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; 
ПК-8

3

 Б1.В.16
Практический курс 

 специального перевода
 [За]

УК-3; УК-4; УК-5; УК-
11; ПК-1; ПК-2; ПК-3; 
ПК-5; ПК-7; ПК-9

4

2

3

3



11

 Б3.О.02
Выполнение и защита 
выпускной 
квалификационной 

 работы
 [Эк]

УК-1; УК-6; ПК-3; ПК-4; 
ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-
9; ПК-10; ПК-11

6

 Б2.В.02(П)
Педагогическая 

 практика
 [ЗаО]

ПК-1; ПК-4; ПК-11

ОПК-3; ОПК-4; ПК-5; 
ПК-6

6

2

3
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